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            DENN ALLE SCHULD RÄCHT SICH 
AUF ERDEN

         

      
   


            PERSONERNE:

         
Rosa
Borgh
Nilsson
Jeanne
John
[En Dagligstue ...
En Husassistent, der dækker Kaffebord ...]
[Dagligstuen er anselig, rummelig. Af Møblernes Stil fremgaar, at de er anskaffet efter den anden Verdenskrig. Men Stilen er ikke gennemført: der er Ting imellem fra den første Del af Mellemkrigstiden, og der er enkelte udsøgte Antikviteter fra Persien. Det hele er arrangeret med en sikker og raffineret Smag. Men Stuen er ikke blot elegant, den virker ogsaa hyggelig. Antagelig fordi den føles beboet, og fordi Stilen ikke er konsekvent.
Væggene er ind til Brysthøjde dækket af Reoler. Bøgerne er indbundne, mange af dem er af tydelig Ælde. En eller flere Papirslapper stritter op af samtlige Bøger.
Der er Gardiner for Vinduerne, og tykke Portièrer skjuler en Verandadør. Væggene er graa — i en ren, lys Nuance.]
[Det er Stormvejr. Trods Gardiner og Portièrer høres nu og da Vindstød, blandet med Brusen af Hav.]
[Det banker. Husassistenten gaar hen og lukker op — lidt forbavset.
En Herskabschauffør staar ude i den mørke Hall.]
 
Husassistenten
[Dæmpet.] Er det dig, Nilsson — hva’ vil dú hér?!
 
Nilsson
[Kommer indenfor.] Der var noed jeg sku’ spøre Direktøren om.
 
Husassistenten
De spiser lige i Øjeblikket. Men det varer ikke ret længe — de er ved Desserten —
[Tilbage til sit Arbejde.]
 
Nilsson
Den unge Herre blir han hjemme i Aften?
 
Husassistenten
Det tror jeg. Jeg har da ikke hørt andet.
 
Nilsson
Saa skal han og Fruen alsaa være helt alene?! 
 
Husassistenten
[Lidt kort og fjendtligt.] Naturligvis. Hva’ ellers?
 
Nilsson
Det er en sød Historie maa jeg sige.
 
Husassistenten
Du sku’ holde dig for go’ til og gaa og udsprede Sladder!
 
Nilsson
Naae — Sladder! Jeg kørte dem en Tur nu i Efteraaret — de vilde ned og se Rosenholm, sa’e de. Men da vi saa kom til Rød Skov, saa maatte jeg holde — de vilde gaa en Tur i Skoven, sa’e de. Og saa blé’ de borte en hal’ Time! — og hva’ de lavede i den halle Time det havde jeg nok haft Lyst te’ og se paa!
 
Husassistenten
Men du sáa det ikke — og man ve’ kun det man sæl’ har set! Hvis du gaar omkring og fortæller den Slags, saa skal jeg sørre for du kommer herfra!
 
Nilsson
Det er dog gevaldig saa du er paa Herskabets Parti!
 
Husassistenten
Direktøren er Verdens bedste Men’ske!
 
Nilsson
Man sku’ faneme tro du havde været Kæreste med ham engang, Rosa!
 
Rosa
Det har jeg aldrig været flot nok te’, det ve’ jeg madet godt sæl’ — Men engang lige i Begyndelsen jeg var ha’ da — [Standser.]
 
Nilsson
Da hva’ for noed?
 
Rosa
Ja man ka’ jo ikke sige noed til dig — du ka’ jo ikke holde Mund.
 
Nilsson
Sæ’føhli’ ka’ jeg holde Kæft naar man be’r mig om’et. [Med en Bevægelse, som om han skar Halsen over.] Saltholm!
 
Rosa
Det var lige et Par Maaneder efter jeg var kommet ha’ — jeg var en dum Gaas fra Landet dengang —
 
Nilsson
Er dú fra Landet?!
 
Rosa
Ude fra Bukøerne.
 
Nilsson
Det fornemmer man ellers slet ikke —
 
ROSA
Nu har jeg jo ogsaa været 12 Aar i Byen — og af dem har jeg været de 11 her i Huset.
 
Nilsson
Naamen hva’ skete der saa?
 
Rosa
Ja saa skete der det at jeg kom te’ og ta’ noed —
 
Nilsson
Huggede du?
 
Rosa
[Lavt.] Ja —
 
Nilsson
Naaja hva’ Faen — det gør vi vel allesammen!
Naar vi ka’ komme te’et for Fruen alsaa, for hun passer jo godt paa — dén franske Fedtpukkel!
 
Rosa
Ja jég gør’et ikke mer.
Direktøren opdagede det forstaar du.
 
Nilsson
Fy for Faen da!
 
Rosa
Det var eh Flaske Vin. Det var slet ikke te’ mig sæl’ forstaar du. Det var til et Mandfolk der havde snakket Ørerne af mig. En rigtig Pigesjover! forstaar du. Da jeg ikke vilde hugge mer til ham, saa var Kærligheden pist væk! Men saa kaldte Direktøren mig ind i Stuen ...og jeg var jo fuldstændig kompleks forstaar du —
 
Nilsson
Det var sgu ogsaa en platfodet en.
 
Rosa
Men han tog’et saa pænt, saa jeg aldrig glemmer’et. Han sa’e at al det forkerte et Men’ske gør, det faar altid sin Straf her paa Jorden, saadden har Naturen ordnet det. Han nævnede ogsaa denne her Nemesis, du ve’ den han saa tit taler om. Men for det det var ordnet saa retfærdigt, saa behøvede hán ikke og straffe mig. Men han stolede paa at jeg havde lært nok af det der var sket, til noensinde mer og ta’ noed der ikke tilhørte mig. Og siden saa har han aldrig nævnt et Ord om den Ting.
 
Nilsson
Det var og ta’et som en Gentelmand — det var’et fanerne —
 
Rosa
Og siden saa har jeg élsket Direktøren! — ja paa en pæn Maade forstaar du. Og derfor vil jeg ikke ha’ I gaar og si’r al det Sladder om Fruen og den unge Herre. Ja ikke for Fruen og den unge Herres Skyld — Fruen er jo nærig og den unge Herre er vigtig — men for Direktørens Skyld forstaar du. Det vilde være en skrækkelig Ulykke for ham hvis han hørte det — enten det nu er sandt eller — [Hurtigt:] Saa! nu holder du Mund! — der er de!
[Hun aabner Døren til den oplyste Spisestue.]
 
[Tre Personer kommer ind — middagskonverserende. Fru Jeanne Borch, Generaldirektør Michael Borch og Civilingeniør John Kauffmann.
Generaldirektøren er høj, bred, statelig; virker som om han er i Tresserne, men ser muligvis ældre ud end han er, saadan som Nordboer gør, naar de i mange Aar haropholdt sig i et for varmt Klima. Han er Skandinav af Type. Han har antagelig altid været, hvad man kalder »ensmuk Mand«, men Aarene har sikkert yderligere forædlet hans Træk.
Hans Hustru, Jeanne, er lille, spædlemmet, med ildsort Haar. Hendes Ansigt, der er usædvanligt smukt og fintformet, synes, hvad Følelserne angaar, at være temmelig haardt og ubevægeligt. Hun virker som en, der kan tie med sit inderste.
John er høj, kraftig, smuk; med energiske Drag. Han ser ud, som om han aldrig har kendt Modgang; han er udpræget »Overklasse« — af dén lidt ubarmhjertige Type, der ikke har Forstaaelse af Smaafolk, fordi de ikke kender deres Lod. Ogsaa i háns Ansigt er der et lidt haardt Udtryk — han har tydeligvis Vilje til at være blandt de forreste i Livets Kapløb.
John og Jeanne er omkring de 30.
Alle tre er velklædte, med en Aura af Rigdom. Men den Rigdom der er diskret, den Rigdom som afskyr Praleri. Og alle tre er sáa kultiverede, at de virker lidt upersonlige — i al Fald i Begyndelsen ...]
 
Borch
[Paa Vejen ind.] Næ nu til Efteraaret saa begynder jeg paa den.
[De tager Plads omkring Kaffebordet. Rosa skænker — først for Jeanne, derefter for Borch, tilsidst for John.]
 
Jeanne
[Imens.] Det har du sagt et Par Gange før!
 
Borch
Det hár jeg, vistnok. Men denne Gang sker det, denne Gang er det Alvor.
 
Nilsson
[Rømmer sig.] Undskyld —
 
Borch
Hva’ vil Dé, Nilsson?
 
Nilsson
Jeg vilde bare spøre Generaldirektøren om hva’ Tid vi skal køre?
 
Borch
Vi skal jo være der Kl. 20 har jeg sagt.
 
Nilsson
Jomen paa Grund af Vejret var det maaske bedst og køre noed før —?
 
Borch
Er det værre end i Eftermiddags?
 
Nilsson
Joh for nu falder der ikke blot Sne, nu er det begyndt og fyge sammen i store Bunker. De si’r at der nordpaa der skal sidde en hel Masse Vogne fast.
 
Borch
Hvis vi saa kører et Kvarter før vi plejer — Tak, Rosa, Tak — tror De saa ikke vi klarer det?
 
Nilsson
Joh. Joh saa gaar det vel nok.
Jeg vilde ogsaa spøre Generaldirektøren om vi skal ta' Snekæderne paa?
 
Borch
Det ve’ jeg virkelig ikke. Det vil jeg overlade til Deres egen Samvittighed, Nilsson!
 
Nilsson
Jo. Jamen saa tror jeg vi ta’r dem paa. Mange Tak, Hr. Generaldirektør. [Ud.]
 
Jeanne
Men hvis nu alle Anmelderne falder over dig?
 
Borch
[Med et Smil.] Det Spørgsmaal har jeg skam ikke tænkt paa før. Den Mulighed er der naturligvis. Men hva’ — jeg føler jeg har en Opgave med den Bog, at jeg har noed og skulle sige mine Medmennesker — — ka’ det saa ikke være lige meget med hva’ en tilfældig Anmelder mener.
 
John
Selvfølgelig, Onkel.
 
Borch
Og i al Fald vilde det være uhæderligt af mig, om jeg af Skræk for og blive skældt ud i Bladene, om jeg af den Grund undlod og gøre noed jeg føler som et Kald.
 
Jeanne
De ka’ godt sætte Kanden, Rosa — vi klarer os sæl’.
 
Rosa
Jo Tak. [Sætter Kanden. Ind i Spisestuen.]
 
Borch
Men hvoffer sku’ Bladene ikke skrive pænt om den?! Hvor kommer du egenlig paa dén Idé, Jeanne?
 
Jeanne
Jeg ve’ det oprigtig talt ikke. [Tænker sig om.] Det maa vel være for det de skriver saa uforskammet, syn’s-je’, om álle nye Bøger —
 
John
Det vil de bestemt ikke gøre om Onkels Bog. Den blir epokegørende.
 
Jeanne
Jomen netop nye Tanker, de møder jo tit Modstand.
 
John
Ka’ vi ikke stikke dem noen store Annoncer — saa er vi sikker paa de behandler den pænt!
 
Borch
[Smiler.] Nu er du fòr amerikansk, min Dreng. Den Slags virker næppe her hjemme. Og selv om det virkede, vilde jeg ikke benytte mig af det. Forøvrigt er det mig ogsaa ganske ligegyldigt hvá’ der blir skrevet. Nu skál den skrives og dermed Punktum. [Til Jeanne.] Lidt D.O.M.?
 
Jeanne
Næh Tak — det feder!
 
Borch
[Til John.] Cognac?
 
John
Jo Tak, Onkel.
 
Borch
[Skænker for John og sig selv.] Jeg har ogsaa forlængst lagt det hele til Rette. Ork Gud ja! allerede da John tog til Amerika havde jeg lagt min Plan! — den Plan at han sku’ overta’ mit Arbejde naar han kom hjem. Nu maa du selvfølgelig ha’ Lov og holde Ferie først, og en ?rdenlig Ferie, en vírkelig Ferie, det er klart. Men saa til Efteraaret, naar Udnævnelsen kommer til Underdirektør, saa er det dín Tur til og ta’ Tørnen. Dín Tur — saadden saa jég ka’ nøjes med og kigge ind en Times Tid hver Dag. Og saa maa jeg vel kunne naa og blive færdig med den i Løbet af et Aars Tid. Det hele ligger jo parat. Beviserne for Nemesis-Anskuelsen her inde — og hva’ Alverdens Filosoffer og Digtere har tænkt og skrevet om Nemesis — [Med en Haandbevægelse mod Reolerne.] — det staar dèr — lige parat til og citere.
Næh — nu har jeg fablet om den Bog i jeg ve’ ikke hvor mange Aar — nu skál den skrives. Nu ska’ den ligge paa Bordet inden ...inden jeg trækker mig ud af Tilværelsen ...
 
Jeanne
Hvis det er det du tænker paa, saa er der da ingen Grund til og jage. Du ka’ jo leve baade tyve og tredve Aar endnu.
 
Borch
Det kàn jeg. Men jeg ka’ ogsaa dø i Nat.
Maa jeg hilse paa min Efterfølger.
 
John
Skaal, Onkel.
Har I forresten set at Statsadvokat Knauers Kone er død — hva’ var’et nu hun hed?
 
Jeanne
Birgit.
Ja det var pludseligt. Hun maa jo ha’ været forholdsvis ung.
 
Borch
Det var Selvmord. Landsretssagfører Guldberg fortalte mig det ved Frokosten i Dag. Knauer fandt sin Kone i Badekarret — med overskaaren Pulsaare.
 
John
Det maa ha’ været en Kærlighedshistorie. Ellers havde hun da ingen Grund til og ta’ Livet af sig.
 
Borch
Hun havde skrevet paa en Lap Papir:
»Jeg ve’ ikke hvorfor jeg lever — derfor dør jeg.«
[Pause.]
 
John
Det var dog sært —
 
Borch
Menneskene er alle sære, min Dreng. Alle uudgrundelige.
 
Jeanne
Lidt mere Kaffe?
 
Borch
Tak, en Anelse.
 
Jeanne
 [Skæenker.] Du, John?
 
John
Jo Tak.
 
Jeanne
[Skænker for ham.]
 
Borch
Apropos Dødsfald. Jeg har sendt en Krans i Dag til din Onkels Begravelse.
 
John
[Til Jeanne.] Tak.
 
Jeanne
Aar! det sku’ du virkelig ikke ha’ gjort! Jeg mindes ham kún med Bitterhed.
 
Borch
Man skal ikke gemme paa Bitterhed, Jeanne. Og selv om du maaske ikke havde det rart dernede, saa var det alligevel smukt af dem og hente dig i Paris, efter din Fars og Mors Død.
 
Jeanne
Smukt! Ja hvis der havde været mindste Gnist af Medfølelse eller Hjærtelighed i det! Men de gjorde det kun fordi de ikke mente de kunde være andet bekendt.
 
Borch
Det ve’ vi til syvende og sidst ingenting om, Jeanne. Vi ve’ ikke náar Mennesker hykler og náar de er ærlige, og som Regel ve’ de det heller ikke sæl’. Men under alle Omstændigheder saa hár jeg sendt Kransen — og skrevet baade dít, J?hns og mit Navn paa.
 
John
Tak for det, det er jeg glad for.
 
Borch
Faktisk har vi jo alle tre noed og takke Rosenholm for. John har tilbragt syv af sine Drengeaar dèr —
 
John
— og det var syv lykkelige Aar, naar jeg nu tænker tilbage —
 
Borch
[Lægger sin Haand oven paa sin Hustrus .] — og det var dèr du og jeg mødtes første Gang —
[Johns Øjne følger hans Haandbevægelse.]
 
Jeanne
[Uden at flytte Haanden.] Ja Tiden gaar hurtigt.
 
Borch
Alt for hurtigt ja. Hvor længe er det egenlig siden ...?
 
John
[Uden Overvejelse.] 11 Aar.
 
Borch
Du husker godt maa jeg sige.
 
John
Det er da ikke saa mærkeligt. Det var jo samme Aar som jég blev Student. Og dengang var jeg 18, og nu er jeg 29, og 18 fra 29 plejer og blive 11.
 
Borch
Det har alsaa været i 34 ...
 
Jeanne
I April 1934.
 
Borch
[Ser paa sit Ur.]
Apropos Tiden der gaar for hurtigt ...saa maa jeg vist se og komme af Sted.
[Rejser sig. Til John:]
Naa, vil du saa ikke mæ’ alligevel?
 
John
Tak men — er det ikke forsent nu?
 
Borch
Aar der blir sagtens Plads.
 
John
Joh Tak men — jeg er midt i en hard-boiled!
 
Borch
Naaja, den er sikkert ogsaa mere spændende! Hvis jeg ikke var Formand og det ikke var en prominent Foredragsholder, saa foretrak jég ogsaa og blive hjemme.
 
Jeanne
Hva’ Tid kommer du igen?
 
Borch
Det blir desværre nok ikke før 1, ½2. Der er Smørrebrød bagefter, og en Formand ka’ ikke skulke.
 
Jeanne
Saa er jeg nok i Seng naar du kommer.
 
Borch
Selvfølgelig. Du maa da ikke sidde oppe og vente. Evening. [Ud.]
 
Jeanne
Bon soir, mon ami.
 
John
By-by.
 
Jeanne
[Ringer.]
 
John
Jeg henter lige en Roman — af Hensyn til Tyendet.
 
Rosa
[Ind ...med en Bakke.] Fruen ringede?
 
Jeanne
Vær rar lige og ta’ Kaffen ud, Rosa.
 
Rosa
Jo.
 
Jeanne
[Slukker noget af alt Lyset.]
De behøver ikke og blive oppe. Jég gaar snart i Seng, og Herren kommer først ved 1-Tiden, og saa hár han spist.
 
rosa
Jo, mange Tak. [Ud med Bakken.]
[John tilbage med en amerikansk Roman. Da han ser de er alene, værfer han Bogen hen i Sofaen og omfavner Jeanne.]
 
Jeanne
[Vrister sig løs.] Vær dog forsigtig — dumme Dreng! Sæt Michael kom tilbage! — han ku’ jo ha’ glemt noed for Eksempel.
 
John
Vognen ér kørt. Jeg blev staaende oppe paa mit Værelse — omme bag Gardinet — lige til jeg saa den kørte.
 
Jeanne
Jamen saa Tjenestefolkene! Hvis dé opdager noed, saa sladrer de! Michael er betydelig mere elsket end jeg.
 
John
Du aner ikke hvor jeg længes efter dig! Nu er det snart en Maaned siden —
 
Jeanne
Det er saa svært her, John. Vi er jo aldrig fuldstændig alene —
 
John
Aa hvor er jeg léd ved denne Komedie, det her ...Hykleri! Hvoffer Fanden si’r vi ikke rent ud at vi elsker hinanden!
 
Jeanne
Det vilde jo være Vanvid!
 
John
Selv om det var Vanvid, saa var det i al Fald bedre end det her lumpne, usle, uværdige Bedrageri! Jeg lider hver Dag. Lider fordi jeg skal bedrage og belyve det Menneske der har gjort mig mest godt. Og lider — [Lavt.] — ogsaa fordi jeg ve’ at — [Tier, Ser ned.]
 
Jeanne
Det er jo for dín Skyld vi maa spille den Komedie. For din Stilling — din Karrière i L., B. og H.
 
John
Jeg ka’ aldeles storartet klare mig uden L., B. og H.! Jeg har jo sæl’ Formue, og der er nok af Firmaer der hellere end gærne vil ha’ mig!
 
Jeanne
Ikke hvis din Onkel henstiller til dem ikke og bruge dig!
 
John
Saa unfair vilde han áldrig være!
 
Jeanne
En bedraget Ægtemand er i Stand til meget!
 
John
Og sæl’ om han gjorde det, saa er der Plads nok i U. S. A. Mit gamle Firma i Chicago vilde hellere end gærne ha’ mig igen. For Fanden la’ os rejse til Amerika, blive amerikanske Statsborgere, begynde en hel ny Tilværelse — saa ka’ du bande paa, saa sku’ vi nok blive lykkelige — du og jeg.
 
Jeanne
Hvis du blir her hjemme, blir du en Dag Generaldirektør for L., R. og H.! Tror du ikke jeg ka’ se din Onkels Planer! Det er rigtig nok at han vil skrive den Bog om Nemesis, men han er samtidig ved og lægge det hele til Rette, saa dú ka’ overta’ hans Stilling den Dag han trækker sig tilbage.
 
John
Det er muligt. Og alligevel saa lyver du, Jeanne. Lyver! ja. Det er slet ikke for mín Karrières Skyld at du ikke vil skilles. Det er din egen Position du tænker paa, din egen Luksus-Tilværelse! Det er Onkels Penge der er Magneten — li’som dengang du giftede dig med ham!
 
Jeanne
Du gør mig Uret, John. Der ér noed andet jeg tænker paa foruden dín Karrière, men det er ikke Michaels Penge. Herregud — om man har le’ flere eller færre, hva’ betyder det for Ens Lykke.
 
John
Hva’e’ det for noed andet?
 
Jeanne
Det er Alderen.
 
John
Alderen?
 
Jeanne
Dín og mín Alder!
 
John
Dín og —?
 
Jeanne
I Øjeblikket er vi ganske vist jævnaldrende — ja du er jo endda et hal’t Aar ældre — men det varer ikke mange Aar endnu.
 
John
Jeg forstaar vist ikke ganske —?
 
Jeanne
Jeg skal sige dig, Vorherre har arrangeret det rigtig daarligt mellem Mand og Kvinde! Dengang da din Onkel friede, da var vi jævnaldrende, han og jeg; i Dag er han for gammel og — for hvert Aar der gaar saa blir Forskellen større og større. Men dengang da var dú for ung. Naar en Mand og en Kvinde begge er 18, saa er hún ti Aar længere fremme — i Erfaring, i Udvikling, i Modenhed. Nu i Øjeblikket er vi alsaa jævnaldrende — men blot om ti eller femten Aar saa er jeg igen for gammel! Hvis vi giftede os nu, saa vilde du den Dag du naaede dine bedste Aar, være bundet til en hal’gammel Kone. Og hvodden vilde det saa gaa!? Du vilde søge andre, bedrage mig — maaske ogsaa forlade mig. Et voila! — dèr er den anden Grund til at jeg ikke vil gifte mig med dig.
 
John
Jeg er saa besat af dig, Jeanne, saa forgjort af min Kærlighed, at jeg aldrig vil svigte dig ...sæl’ ikke — naar du engang om hundrede Aar! — blir en gammel Morlille!
 
Jeanne
Det si’r du nu. Men jeg ve’ hvodden Livet er. Jeg ve’ hvodden Mændene er — [Der er en Tone af noget hadefuldt i hendes Stemme.] — de blir først trofaste i Kærlighed, naar de er paa retur som Handyr! Og derfor víl jeg ikke gifte mig med dig! Og derfor hár du og føre Komedien videre ...uden og ødelægge den!
 
John
Og hvis jeg nu — hvis jeg nu alligevel ødela’e den! Gik ud af Rollen og ...fortalte Onkel det hele.
Jeanne
[Isnende.] I samme Øjeblik var det forbi mellem digog mig.
[Pause.]
 
John
Du er den stærkeste.
Du er den stærkeste ...
Men jeg har ikke opgivet Haabet — Haabet om og faa dig til og spille med i en redelig game ...
 
Jeanne
[Skifter Tone.] Ka’ vi ikke faa noed Musik — [Sætter sig i Sofaen.] — i Radioen eller ...paa Grammofonen?
 
John
Saa Grammofonen. Jeg tror ikke jeg har spillet paa den siden jeg kom hjem fra U. S. A.
 
Jeanne
For min Skyld gærne — men den er nu ikke meget bevendt. Michael anskaffede den lige da han var kommet hjem fra Iran, saa den maa være en tol’ Aar gammel.
 
John
[Sætter Grammofonen paa Skrivebordet.] Saa har den holdt godt, maa jeg sige. For jeg sled sandelig kraftig paa den — i den Tid jeg læste. [Henter et Album med Plader.]
 
Jeanne
Michael har sikkert købt den bedste han kunde faa — han skal jo altid bruge Penge!
 
John
Jeg nød Musik som Morfin — hver Gang min Kærlighed til díg gjorde mig særlig ulykkelig! [Har aabnet Albummet.] Du milde! hva’e’ dog det for en Samling ...Stenalderlevninger!?
 
Jeanne
[Drejer Hovedet.] Du har vist faaet fat i Michaels første Album —
 
John
[Læser — med Pladen i Haanden.] Rosenkavaleren af Richard Strauss.
 
Jeanne
Det er din Onkels Yndlingsnummer. Han syn’s den Melodi er saa vidunderlig — Guderne maa vide af hva’ Grund! Han plejer og sætte den paa paa Sommeraftner — naar han blir elskovsfuld.
 
John
[Brækker Pladen i Stykker.]
 
Jeanne
Jamen John dog — hva’ gaar der af dig!?
 
John
Du mindede mig om noed der forbitrer min Tilværelse.
 
Jeanne
Er du virkelig jaloux?
 
John
Er det underligt! Den Tanke at du ogsaa ...ogsaa tilhører hám, den —!
 
Jeanne
Jeg føler ikke noed ved det.
 
John
Det er nemt og sige.
Sommetider er jeg ved og blive vanvittig ...naar jeg i min Fantasi ser Jer to sammen.
 
Jeanne
Du maa hellere smide de Stumper væk — at din Onkel ikke ser dem. Den var ganske vist ikke meget bevendt, Pladen — den lød som naar en Sporvogn drejer om et Hjørne — men han holdt af den alligevel — og han blir bare gal i Hodet hvis han ser den er gaaet i Stykker.
 
John
Da’ har vi det! Vi er bánge for ham! Dú er bange for og miste din Position og dine Penge! Og jég jeg er bange som om jeg stadig var en Holmer der sku’ til Muf hos Rektor!
 
Jeanne
Albummet med Nr. 7 paa er det nyeste.
 
John
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